
v 

 

TRANSLITERASI 

Transliterasi yang digunakan dalam penulisan tesis ini adalah 

Transliterasi Arab-Indonesia berdasarkan Surat Keputusan  Bersama 

Menteri Agama dan Menteri Pendidikan  dan Kebudayaan Republik 

Indonesia  Nomor 158 tahun 1987 dan nomor :0543/u/1987. 

Arab Latin Arab Latin Arab Latin 

 Q ق Z ز A ا

 K ك S س B ب

 L ل Sy ش T ت

 M م Ss ص Ts ث

 N ن Dh ض J ج

 W و Th ط H ح

 H ه Zh ظ Kh خ

 ‘ ء A‘ ع D د

 Y ي Gh غ Dz ذ

 F ف R ر

 

Catatan: 

1. Konsonan ditulis rangkap, seperti kataربنا ditulis rabbana 

2. Vocal panjang  (mad), fathah (baris di atas), kasrah (baris di bawah), dan 

dhammah (baris di depan) ditulis a i u, misalnya kata: الحقوق ditulis al-

huquq. 

3. Kata sandang alif dan lam baik diikuti oleh huruf  qamariah maupun 

huruf syamsiah ditulis: al diawalnya, seperti:  ditulis: al-Nisa dan  النساء 

 ditulis: al-Mu’minunالمؤمنون 

4. Ta’marbuthah bila terletak di akhir kata ditulis: h, seperti:   البقره ditulis:  

al-Baqarah. Bila terletak di tengah kalimat ditulis: t, seperti: نفقه الأولاد 

ditulis: nafaqat al-awlad. 
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5. Penulisan kalimat Arab dalam kalimat Indonesia menurut tulisannya, 

contoh:  وهوخيرالرازقين ditulis: wa huwa khair al-raziqin. 

Singkatan-singkatan: 

H.  : Tahun Hijriyah 

M.  : Tahun Masehi (Miladiyah) 

h.  : Halaman 

tt.  : tanpa tahun 

SWT  : Subhanahu wa Ta’ala 

SAW  : Shalallahu alihi wa sallam 

QS.  : al-Quran Surat 

HR.  : Hadis Riwayat 

Op.cit.  : opera citato  

Ibid  : Ibiden 

Loc.cit. : Loco Citato  

 

 


